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3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) UQ__<®—.< note no 3521964 Page /1
1) Gustomer 5) Supplier No. ENR | Packb. [ LKZ | 2 abs | Sov | kzA 2) Receiver note 4) Dispatthdate
1 B h H
JRobert Bosch Gmb 1000911829 (0091024089 |UJ 30.08.2019
Kbg ) L " ) Creationda
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according o = Dah r Y
Robert-Bosch NHmnN 1 } to our conditions, which undetlie the contractual relationship. B) Freight ) Delivery 29.08.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carmier -08.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispaich place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M.m r-No
Express Vehic. own :
550003964301 14.11.2017 cHub Bost 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24F
extra run Delivered at pl |8 PAL gross 856,0 |, 15.4
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No. Index  {Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
. Quty.{Is) +/- Notes
1 0260.001.050 V02 |2510261630 EL-Stevergerat;ATCU-2-9.6 512
91024089
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=004 625239
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ACCETTAZIONE MER e
Quantita dichiarata: M\ﬁN
Quantita effettiva;
Tipo lihallaggio:
Quantitd Imballi: %
Conformita alle schede n.maum__cﬁy\@ [NO]
)
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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[T 1).8enderSupplier 2) Supplier-no. 0091024082 "] 3) shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-D HU26951542
cHub *
Robert Bosch Ut 2 4} No. sender at the
2000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
5} Loading point g)pate 29,08.2019 7)Relations-no.
8) Transportnumber 11811400 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 97081865
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH
Magna PT S.p.A. Hertzstr. 8
DE 70736 Fellbach
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-iCargo list no.

14) Delivery-/Junloading point 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17} Arrive-time
18} Reference and no 19} Number] 20) Packaging 21} {22) Contents 23) Load cam. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
3521864 8 Pallets 0 |0260001050V030UJ AR 80 856,0
HH1400 2510261630
Empt .customer| or] name empt ies RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Conrailner 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Coveyr 6000438359
Freight duty weight: 854,0
27) 28)
25) Sum 8 26)Volume in cdm Sum 80 856,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous frelght name
31) Prepayment of charges 32) Worth of geods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
Modugno—(Ba,) -
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
78050 37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Lorry reg.
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40} Dispatch ey, foi Ciclamini, Lo E0.AdcounifB ey

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and i

3 . }_ thgﬁ' Cﬁﬁg?n recieved
/

43) Takeover-confirmation from the driver:

- |34
g:lat thie mer;lic;ped trarr;spodrl] oogapéele. in té" pro[‘aer ?oré?ltwn and Company stampisngn; iR i i) 2 Srd o i .
allowing safe transport and loaded operationally reliable 24) The Transport oo ﬂ ‘ca ) q&l‘:-’dﬁlfﬁﬁ?an‘éie‘dﬂl“-* 5
Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP})
Date Time Signature ] Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal{(GP)

46) For Recaiver

"

45) Place of tialTs Stuttgart, German law arrangediby agreement. # -
8) Transporinumber

2) Supplier-no.
V0081024089 2511811400

TG

0097081865

’ 13) Bordereau-/Cargo list no.
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Feladé (Név, ;Im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

T YT —T— YT
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozasra ellérd megéllzpodds eselén is a N
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

ast egy ¥

£
Ar

Robert Boseh Gt 1. This Camige Is subject, notwithstanding any clzuse fo the conteary to the Convention
on the Contract for the Internationat Camge of Goods by Read (CMR)

3000 Hatvan Disse Beférderung unerflegt trotz einer gepentefligan Abmachung den Bestimmungen
des Oberel; {iber den Beftrderung g Im ionalen St

HU terverkehr (CMR}

Atvavd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, addrass, country)
Empfénger (Name, Anschyift, Land)

Fuvarozb {Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
FrachttOhrer (Name, Anschyift, Land)

MAGNA PT S.P.A,

VIA DEI CIGLAMINI 4,

70025 MODUGNQ

IT

R ALY
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Az aru kiszelgalsi helye (helység, orszig)
3 Place of delivery of the goods {Place, ceuntry)
Auslieferungsort das Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

helyseglplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagfcountry/Lland  IT

HALNESTAR 00 [RANGPORT

aru kiszoigalasi nelys es (deponta (nelyseg, orszag, idopon
4 Place ard date of taking over of the goods (Place, country, date}
Ort und Tag der Ubsrrlgnr_na des Gutes (Orl, Land, Datum}

‘ATuvarcze lennlanasal es bejegyzesel

18 Carvier's reservations and observations

5 Balgethgte
Nl "

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfarer
orszég/couniryitand HU
idSpont/date/Datem  2019.08.29

" Annexed documents .

SAP:265046
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o -4\- stag puflhe nar:ler
ﬁ'_b, nabdas Frachtihrars

1Rakstly
Useful load
Nutzlast
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Kennzelchen
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Fahrzeup

B362ALD

g43.00) Worebozam sy FemT——w o )
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése Statisticat Gross weight In Térfogat (m3)
& Hemnzeichzn 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of tha umber 11 kg # Vaolume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Staistknummer Brutiogewlchl In Umfrang in m3
Nummern Packstilcke Bexsichnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehd 856
Csztély Szém  Batd Kiasse, Ziffer, Buchstabe 856 0
Class Number  Lefter ) "
A feladé rendefkezésel (V& &s egyéb hivatalos kezelés) .§ " Fizetendd Falads. Sender Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions {Gustoms and other formalillifes) 19 To be paid by Abse éer ' Currency, GCeonsignee
A des Absenders {Zoll- und sonstige amiliche 8 0} Zu zahlen vom " Wahrung Empfanger
P:043601,043602 |
] |
Visszatérités 1A széllitdssal kapesolatos dokum kat hidnylalarul &ivell
14  Relmbursement lShlppmg documents are completely took cver
Rickersiallung Ich habe die Transportdokumenta Fonsﬁnﬂlg'ub m DA 5 R M o ey
15 Fuvardizeies] cendeikezések Kilonleges megilapodasch. — = "= * ™ Bebonders Vereinbanungehst Tes Lo “rsll 1
Direction as 1o freight payment Special agreements Vja de] Cll'l:ln’ll.}l PR Ty To L S T R 3\)
Bérmentve, frelght pald, fref j S
Bérmentesités nélkil, freight to be paid, X
d ATEm !mg:i E? iﬁ 29/2019
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21 Egtavisned in Hatvan n 2019.06.29, I 24 Gt pmpfangen; Daluny S 2 1
Ayicnaledio




